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MIETITREBBIATRICI SERIE “W, T, C e S”
“W, T, C and S” SERIES COMBINE HARVESTERS
Pad. 19 – Stand A/20 - Hall 19 – Stand A/20

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION
Mietitrebbiatrici munite di pacchetto di soluzioni “i”.
Il pacchetto comprende i dispositivi AutoTrac,
HarvestSmart, Harvest Monitor e ProDrive in grado
di aumentare le prestazioni e di ridurre i costi opera-
tivi della macchina. L’AutoTrac è un sistema di guida
automatica satellitare che consente di utilizzare per
l’intera larghezza la barra di taglio. L’HarvestSmart è
un sistema di controllo della velocità di avanzamen-
to in relazione alla quantità di prodotto raccolto,
mentre l’Harvest Monitor permette di visualizza-
re le informazioni sul prodotto raccolto. Infine, il
ProDrive è una trasmissione a variazione continua
mediante cambio power shift, blocco differenziale automatico e unità frenanti con inne-
sto automatico del freno di stazionamento.

These combine harvesters are fitted with a package of “i” solutions, including AutoTrac,
HarvestSmart, Harvest Monitor and ProDrive, to increase performance and reduce operating
costs. AutoTrac is a satellite-based automatic driving system using the entire width of the
cutting bar. HarvestSmart controls forward speed by reference to the quantity harvested,
and Harvest Monitor visualises information on the harvest. ProDrive is a continuously
variable transmission using a power shift gear change, automatic differential bloc and bra-
king units with automatic insertion of the parking brake. 
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TRATTRICE SERIE “7530 E-PREMIUM”
“7530 E-PREMIUM” SERIES TRACTOR

Pad. 19 – Stand A/20 - Hall 19 – Stand A/20

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION
Trattrice caratterizzata da un sistema
integrato per la produzione e distribuzione
di potenza elettrica (20 kW).
Un generatore collegato all’albero moto-
re fornisce la potenza elettrica di azio-
namento per i gruppi accessori, altri-
menti azionati meccanicamente dal
motore. Ciò permette un comando indi-
pendente dal motore a seconda del
fabbisogno, con conseguente incre-
mento dell’efficienza e del risparmio
di combustibile. Inoltre, il generatore
può alimentare operatrici esterne tramite prese in corrente continua da 12
V/300 A e alternata, monofase (220 V, 5 kW) o trifase (400 V, 5 kW) per il fun-
zionamento delle apparecchiature di uso aziendale.

The tractor has an integrated system for the production and distribution of electrical
power (20 kW). A generator linked to the engine shaft provides electrical power to
work accessories otherwise powered mechanically by the engine.
This permits independent engine control according to need, with an increase in efficiency
and fuel saving. The generator can also power external machines through DC at 12 V/300
A and monophase AC at 220 V, 5 kW or triphase at 400 V, 5 kW to work farm equipment.
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SOLLEVATORE TELESCOPICO “MANITRAC”
“MANITRAC” TELEHANDLER

Pad. 36 – Stand A/6 - Hall 36 – Stand A/6

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION

Sollevatore con braccio telescopico cen-
trale infulcrato davanti alla cabina.
Il posto di guida arretrato, centrale e in
posizione rialzata garantisce una migliore
visibilità posteriore e laterale. Rispetto a
modelli tradizionali la macchina è carat-
terizzata da un’altezza da terra maggiore
e da un accesso da entrambi i lati in cabina.

This telehandler with a centrally mounted
telescopic arm has its pivot in front of the
cab. The driver’s seat is placed centrally, rai-
sed and shifted towards the back of the machine to give improved back and side visi-
bility. Compared to traditional models, the machine is further off the ground, and
the cab can be accessed from either side.
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PACCHETTO DI SOLUZIONI “i” PER FALCIA-TRINCIA-CARICATRICI
“i” PACKAGE FOR FORAGE HARVESTERS
Pad. 19 – Stand A/20 - Hall 19 – Stand A/20

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION
Il pacchetto di soluzioni “i”, adottato
nelle falcia-trincia-caricatrici, prevede
l’adozione del sistema AutoLOC in grado
di regolare automaticamente la lunghezza
di taglio, favorendo la compattazione
ottimale del prodotto all’interno della
trincea. L’HarvestLab è costituito da un
sensore, posizionato sul condotto di scari-
co, che sfrutta l’analisi al NIR per la
determinazione del contenuto di sostan-
za secca. Il sistema IVLOC, costituito da
sensori di portata del prodotto, permette tramite il sistema AutoLOC di variare la
lunghezza di taglio del prodotto. Il display GS 2600 consente, grazie al touch scre-
en, di impostare in maniera intuitiva tutte le funzioni della macchina.

This “i” package for forage harvesters includes AutoLOC to give automatic regulation of
cutting length, promoting optimal compaction of the product within the trench.
HarvestLab has a sensor on the discharge chute which uses NIR technique to determine the
dry content of the product. IVLOC has sensors measuring product flow which allows
AutoLOC to vary cutting length appropriately. The GS 2600 display has a touch screen so
that the operator can set up all machine functions in an intuitive and user-friendly way.
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